
Anti-graying

DK 
Flydende tekstilpleje
Forlæng dit tøjs levetid med 
denne plejende formel. 
Bidrager til en mere bæredyg-
tig verden i fremtiden.
•	 Fjerner fnug.
•	 Modvirker gråning
•	 Giver en blødere og 

glattere følelse (fungerer 
som skyllemiddel)

•	 Beskytter tøjet
•	 Bevarer farver og former
•	 Fjerner statisk 

elektricitet
•	 Tøjet ser nyt 

ud i længere tid
•	 Med lugtneutraliserende 

teknologi
Doseringsvejledning: 
20-50 ml pr. vask, som 
tilsættes	i	skyllemiddelskuffen.

Emballage: Flasken er lavet af 
100 % genanvendt plastik
Indeholder:
5 % - 15 % kationiske  
overfladeaktive	stoffer
<	5	%	enzymer,	duftstoffer,	
myresyre

SE  
Flytande textilvård
Förläng livet på dina favorit-
kläder med denna skon-
samma produkt. Bidra till en 
hållbar framtid.
•	 Minimerar noppor 

på kläderna.
•	 Bevarar färgerna
•	 Mjukare och lenare 

känsla (fungerar som 
sköljmedel)

•	 Skyddar kläderna
•	 Bevarar färg och form
•	 Eliminerar statisk 

elektricitet
•	 Håller kläderna 

i nyskick längre
•	 Med luktneutraliserande 

teknologi
Dosering: 
20-50 ml per tvätt tillsätts 
i sköljmedelsfacket.

Förpackning:  
Flaskan är tillverkad i  
100 % återvunnen plast
Innehåller:
5 % - 15 % katjoniska tensider
< 5 % enzymer, parfym, myrsyra

FI 
Huuhteluaine 
Pidennä suosikkivaatteidesi 
käyttöikää tällä hoitavalla 
koostumuksella. Noudattaa 
kestävän kehityksen  
periaatteita.
•	 Poistaa pörröisyyttä ja 

nukkaa.
•	 Estää harmaantumista
•	 Tekee vaatteista 

pehmeämmän ja 
sileämmän tuntuiset

•	 Suojaa vaatteita
•	 Auttaa säilyttämään värit 

ja vaatteen muodon
•	 Poistaa staattisen sähkön
•	 Pitää vaatteet uuden 

näköisinä pidempään
•	 Hajua neutralisoiva 

teknologia
Annosteluohje: 
20-50 ml koneelliseen pyykkiä 
annosteluna huuhteluaineloke-
roon.

Pakkaus: Pullo on valmistettu 
100 % kierrätetystä muovista.
Sisältää:5 % - 15 % kationisia 
pinta-aktiivisia aineita
< 5 % entsyymejä, hajusteita, 
muurahaishappoa.
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3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

Produced and developed by Nopa Nordic A/S,  
Havrevænget 13, 9500 Hobro, Denmark.  

Tlf: 0045 89122122. www.nopanordic.com
www.asko.com

1000	ml /	мл	/	
33.8	fl	oz
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Side 1

Side 1 (Forside af øverst etiket) 
Maks 5 farver 
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 (Bagside af øverste etiket) 
KUN 1 FARVE
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 Release lak

10 mm

Tr
yk

fr
it

Side 3

10 mm

Tr
yk

fr
it

Side 3 (Forside af nederste etiket) 
Maks 5 farver + Release lak
De samme farver som på side 1 
Tekster min. 1 mm fra kant.

CZ 
TEKUTÁ PÉČE O LÁTKY 
UDRŽITELNÁ	VOLBA:	 
Péče	o	textil	prodlužuje	život-
nost	vašeho	oblečení:	zacho-
vává	barvu	a	tvar	vašich	oděvů	
a	odstraňuje	žmolky.
Obsahuje	technologii	vůní,	které	
neutralizují zápach.
Péče	o	látky
Prodlužte	životnost	svého	
oblíbeného	oděvu	pomocí	naše-
ho	tekutého	pracího	prostředku.
•	 Odstraňuje	žmolky
•	 Proti zašednutí
•	 Jemnější	a	hladší	pocit	

(funguje	jako	změkčovač)
•	 Chrání	oděv
•	 Zachovává barvy a tvary
•	 Odstraňuje	statickou	

elektřinu
•	 Prodlužuje	životnost	

nového	oblečení
•	 S technologií neutralizující 

zápach
Pokyny pro dávkování:
přidejte	20-50	ml	do	zásuvky	
na	aviváž	

Obal: Láhev je vyrobena ze 100 
% recyklovaného plastu
Obsahuje: 5 % - 15% Kation-
tové	povrchově	aktivní	látky
<5	%	enzymů,	parfémů,	
kyseliny	mravenčí

SK 
TEKUTÝ PRACÍ PROSTRIE-
DOK NA TEXTÍLIE 
UDRŽATEĽNÁ	VOĽBA:	Sta-
rostlivosť	o	textil	s	tekutými	
prípravkami	predlžuje	životnosť	
vášho	oblečenia:	zachováva	
farbu a tvar vašich odevov a 
odstraňuje	žmolky.
Obsahuje technológiu vôní, 
ktoré neutralizujú zápach. 
Predĺžte	životnosť	svojho	
obľúbeného	odevu	pomocou	
nášho tekutého pracieho 
prostriedku. 
•	 Odstraňuje	chĺpky	a

žmolky	
•	 Proti zašednutiu
•	 Jemnejší a hladší pocit 

(funguje	ako	zmäkčovač)
•	 Chráni odev
•	 Zachováva farby a tvar
•	 Odstraňuje	statickú	

elektrinu
•	 Oblečenie	bude	vyzerať	

dlhšie ako nové 
•	 S technológiou neutralizu-

júcou zápach 
Pokyny na dávkovanie:
pridajte 20-50 ml do zásuvky 
na	aviváž	

Balenie:	Fľaša	je	vyrobená	zo	
100% recyklovaného plastu

Obsahuje: 5% - 15% 
Katiónových	povrchovo	
aktívnych	látok	<5%	enzýmov,	
parfumov,	kyseliny	mravčej

DE
FLÜSSIGE WÄSCHEPFLEGE
EINE NACHHALTIGE WAHL:  
Die	flüssige	Wäschepflege	
verlängert die Lebensdauer 
Ihrer	Kleidung:	sie	bewahrt	
die Farben und Formen Ihrer 
Kleidungsstücke	und	entfernt	
Flaum und Fussel.
Enthält geruchsneutralisierende 
Dufttechnologie. 
Flüssige	Wäschepflege	
Verlängern Sie die Lebensdauer 
Ihrer	Lieblingskleidungsstücke	
mit	dieser	fürsorglichen	Formel.
•	 Entfernt Flaum und Fussel
•	 Weicheres und geschmei-

digeres	Gefühl	(wirkt	als	
Weichmacher)

•	 Schützt	die	Kleidung
•	 Erhält Farben und Formen
•	 Entfernt statische Elek-

trizität
•	 Lässt die Kleidung länger 

neu aussehen
•	 Mit geruchsneutralisieren-

der Dufttechnologie  
Dosierungsanweisung:	
20-50 ml pro Waschgang in das 
Weichspülerfach	geben

Verpackung:	Die	Flasche	wird	
aus 100 % recyceltem Kunst-
stoff	hergestellt

Enthält: 5 % - 15 % kation-
ischeTenside < 5 % Enzyme, 
Duftstoffe,	Ameisensäure

 

 
 

SIDE 5

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml 3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

•	 Ubrania	dłużej	wygląda-
ją	jak	nowe

•	 Z	technologią	neutral-
izującą	nieprzyjemne	
zapachy

Wskazówki	dotyczące
dozowania: 20-50 ml na jedno 
pranie, dodane do przegródki 
na	płyn	zmiękczający.

Opakowanie:	Butelka	wyko-
nana	jest	w	100%	z	plastiku	
pochodzącego	z	recyklingu.
Zawiera:	5%-15%	Kationowe	
środki	powierzchniowo	czynne	
<5% 
Enzymy,	perfumy,	kwas	
mrówkowy

PL
PŁYN DO PIELĘGNACJI 
TKANIN
ZRÓWNOWAŻONY	WYBÓR:	
Płyn	do	pielęgnacji	tkanin	
przedłuża	żywotność	Twoich	
ubrań:	zachowując	kolory	i	
kształty	odzieży	oraz	usuwa-
jąc	zmechacenia	i	plamy.
Zawiera	technologię	neutralizu-
jącą brzydkie zapachy.
Płyn	do	pielęgnacji	tkanin	
Przedłuż	żywotność	swojej	
ulubionej	odzieży	dzięki	tej	
pielęgnacyjnej	formule.	

•	 Usuwa	zmechacenia	i	
grudki

•	 Przeciwdziała	szarzeniu
•	 Tkaniny	bardziej	miękkie

i	gładkie	w	dotyku	
(działa	jak	zmiękczacz)

•	 Chroni ubrania
•	 Zachowuje	kolory	i	

kształty
•	 Usuwa	elektryczność

statyczną
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Side 1

Side 1 (Forside af øverst etiket) 
Maks 5 farver 
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 (Bagside af øverste etiket) 
KUN 1 FARVE
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 Release lak

10 mm
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Side 3

10 mm
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Side 3 (Forside af nederste etiket) 
Maks 5 farver + Release lak
De samme farver som på side 1 
Tekster min. 1 mm fra kant.

CZ 
TEKUTÁ PÉČE O LÁTKY 
UDRŽITELNÁ	VOLBA:	 
Péče	o	textil	prodlužuje	život-
nost	vašeho	oblečení:	zacho-
vává	barvu	a	tvar	vašich	oděvů	
a	odstraňuje	žmolky.
Obsahuje	technologii	vůní,	které	
neutralizují zápach.
Péče	o	látky
Prodlužte	životnost	svého	
oblíbeného	oděvu	pomocí	naše-
ho	tekutého	pracího	prostředku.
•	 Odstraňuje	žmolky
•	 Proti zašednutí
•	 Jemnější	a	hladší	pocit	

(funguje	jako	změkčovač)
•	 Chrání	oděv
•	 Zachovává barvy a tvary
•	 Odstraňuje	statickou	

elektřinu
•	 Prodlužuje	životnost	

nového	oblečení
•	 S technologií neutralizující 

zápach
Pokyny pro dávkování:
přidejte	20-50	ml	do	zásuvky	
na	aviváž	

Obal: Láhev je vyrobena ze 100 
% recyklovaného plastu
Obsahuje: 5 % - 15% Kation-
tové	povrchově	aktivní	látky
<5	%	enzymů,	parfémů,	
kyseliny	mravenčí

SK 
TEKUTÝ PRACÍ PROSTRIE-
DOK NA TEXTÍLIE 
UDRŽATEĽNÁ	VOĽBA:	Sta-
rostlivosť	o	textil	s	tekutými	
prípravkami	predlžuje	životnosť	
vášho	oblečenia:	zachováva	
farbu a tvar vašich odevov a 
odstraňuje	žmolky.
Obsahuje technológiu vôní, 
ktoré neutralizujú zápach. 
Predĺžte	životnosť	svojho	
obľúbeného	odevu	pomocou	
nášho tekutého pracieho 
prostriedku. 
•	 Odstraňuje	chĺpky	a

žmolky	
•	 Proti zašednutiu
•	 Jemnejší a hladší pocit 

(funguje	ako	zmäkčovač)
•	 Chráni odev
•	 Zachováva farby a tvar
•	 Odstraňuje	statickú	

elektrinu
•	 Oblečenie	bude	vyzerať	

dlhšie ako nové 
•	 S technológiou neutralizu-

júcou zápach 
Pokyny na dávkovanie:
pridajte 20-50 ml do zásuvky 
na	aviváž	

Balenie:	Fľaša	je	vyrobená	zo	
100% recyklovaného plastu

Obsahuje: 5% - 15% 
Katiónových	povrchovo	
aktívnych	látok	<5%	enzýmov,	
parfumov,	kyseliny	mravčej

DE
FLÜSSIGE WÄSCHEPFLEGE
EINE NACHHALTIGE WAHL:  
Die	flüssige	Wäschepflege	
verlängert die Lebensdauer 
Ihrer	Kleidung:	sie	bewahrt	
die Farben und Formen Ihrer 
Kleidungsstücke	und	entfernt	
Flaum und Fussel.
Enthält geruchsneutralisierende 
Dufttechnologie. 
Flüssige	Wäschepflege	
Verlängern Sie die Lebensdauer 
Ihrer	Lieblingskleidungsstücke	
mit	dieser	fürsorglichen	Formel.
•	 Entfernt Flaum und Fussel
•	 Weicheres und geschmei-

digeres	Gefühl	(wirkt	als	
Weichmacher)

•	 Schützt	die	Kleidung
•	 Erhält Farben und Formen
•	 Entfernt statische Elek-

trizität
•	 Lässt die Kleidung länger 

neu aussehen
•	 Mit geruchsneutralisieren-

der Dufttechnologie  
Dosierungsanweisung:	
20-50 ml pro Waschgang in das 
Weichspülerfach	geben

Verpackung:	Die	Flasche	wird	
aus 100 % recyceltem Kunst-
stoff	hergestellt

Enthält: 5 % - 15 % kation-
ischeTenside < 5 % Enzyme, 
Duftstoffe,	Ameisensäure
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•	 Ubrania	dłużej	wygląda-
ją	jak	nowe

•	 Z	technologią	neutral-
izującą	nieprzyjemne	
zapachy

Wskazówki	dotyczące
dozowania: 20-50 ml na jedno 
pranie, dodane do przegródki 
na	płyn	zmiękczający.

Opakowanie:	Butelka	wyko-
nana	jest	w	100%	z	plastiku	
pochodzącego	z	recyklingu.
Zawiera:	5%-15%	Kationowe	
środki	powierzchniowo	czynne	
<5% 
Enzymy,	perfumy,	kwas	
mrówkowy

PL
PŁYN DO PIELĘGNACJI 
TKANIN
ZRÓWNOWAŻONY	WYBÓR:	
Płyn	do	pielęgnacji	tkanin	
przedłuża	żywotność	Twoich	
ubrań:	zachowując	kolory	i	
kształty	odzieży	oraz	usuwa-
jąc	zmechacenia	i	plamy.
Zawiera	technologię	neutralizu-
jącą brzydkie zapachy.
Płyn	do	pielęgnacji	tkanin	
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•	 Usuwa	zmechacenia	i	
grudki

•	 Przeciwdziała	szarzeniu
•	 Tkaniny	bardziej	miękkie

i	gładkie	w	dotyku	
(działa	jak	zmiękczacz)
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•	 Zachowuje	kolory	i	

kształty
•	 Usuwa	elektryczność
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Side 1

Side 1 (Forside af øverst etiket) 
Maks 5 farver 
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 (Bagside af øverste etiket) 
KUN 1 FARVE
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 Release lak

10 mm
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it

Side 3

10 mm
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Side 3 (Forside af nederste etiket) 
Maks 5 farver + Release lak
De samme farver som på side 1 
Tekster min. 1 mm fra kant.

SIDE 4

FR
ASSOUPLISSANT
Prolongez la durée de vie 
de vos vêtements préférés 
grâce à une formule douce. 
Contribuez au développement 
durable de la planète.

•	 Supprime les peluches 
et les bouloches

•	 Anti-grisage
•	 Toucher plus doux et 

plus lisse (fonction 
d’assouplissant)

•	 Protège les vêtements
•	 Préserve les couleurs 

et la forme
•	 Élimine l’électricité 

statique
•	 Conserve plus 

longtemps l’aspect 
du neuf

•	 Avec neutralisation 
des odeurs

Dosage recommandé :
20-50 ml / 1.5-3.5 c.à.s
par lavage à verser dans le 
compartiment assouplissant.

Conditionnement	:	flacon	en	
plastique 100 % recyclé.

Contient: Tensioactifs  
cationiques : 5% à 15%
Enzymes, parfums, acide 
formique : < 5%.

PT 
AMACIADOR ROUPA 
DELICADA 
UMA ESCOLHA SUSTENTÁVEL:  
Amaciador líquido roupa 
delicada aumenta o tempo de 
vida da sua roupa: preservando 
as cores e formas das suas 
peças de roupa ao mesmo 
tempo que remove o cotão e 
os borbotos. Contém tecnologia 
com fragância neutralizadora 
de odores.
Amaciador líquido para roupa 
delicada. Prolonge o tempo de  
vida útil das suas peças favori- 
tas com esta fórmula delicada.
•	 Remove cotão e borbotos
•	 Anti-degradação dos 

tecidos
•	 Sensação mais suave 

e macia (função de 
amaciador)

•	 Protege a roupa
•	 Preserva cores e formas
•	 Remove eletricidade 

estática
•	 Mantém o aspeto novo 

da roupa por mais tempo
•	 Com tecnologia neutral-

izadora de odores
Instrução de dosagem: 
20-50 ml por lavagem, adicio-
nado à gaveta do amaciador.

Embalagem: Garrafa 100% 
feita a partir de plástico reciclado
Contém: 5% - 15% Tensioa-
tivos Catiónicos < 5% Enzimas, 
Perfumes, Ácido Fórmico

ES 
SUAVIZANTE LÍQUIDO 
PARA ROPA DELICADA 
ES UNA ELECCIÓN SOSTENI-
BLE: El Suavizante Líquido para  
Ropa Delicada de Tejidos 
prolonga la vida útil de su ropa: 
conserva los colores y las for-
mas de sus prendas, también 
elimina las pelusas y las bolitas. 
Contiene tecnología de fragan-
cias que neutralizan olores.
Suavizante Líquido para Ropa 
Delicada. Prolonga la vida de 
tu prenda favorita con esta 
fórmula de cuidado.
•	 Elimina pelusa
•	 Anti-envejecimiento de 

los tejidos
•	 Sensación más suave 

(funciona como suavi-
zante)

•	 Protege la ropa
•	 Conserva colores y man-

tiene las formas
•	 Elimina la electricidad 

estática

•	 Mantiene la ropa como 
nueva más tiempo

•	 Con tecnología neutraliza-
dora de olores

Instrucción	de	dosificación:
20-50 ml por lavado, añadidos 
al cajón del suavizante.

Embalaje: La botella está hecha 
de plástico 100% reciclado.
Contiene: 5% - 15% de 
tensioactivos

SKANDINAVSKI VONJI V 
VAŠEM DOMU
•	 Navdih	smo	črpali	iz	

skandinavske pokrajine.
•	 Vaše	perilo	bo	čudovito	

dišalo po gozdovih in 
jezerih.

Navodila za doziranje: dodajte 
20-50	ml	mehčalca	na	pranje	v
temu namenjen predal.

Embalaža: izdelana iz reciklirane 
plastike.

Sestavine: 5 %–15 % kationske 
površinsko aktivne snovi, < 5 % 
encimi, dišave, metanojska 
(mravljinčna)	kislina.

SLO 
MEHČALEC ZA NEGO 
PERILA
VRHUNSKA SKRB ZA VAŠE 
PERILO
•	 Podaljša	življenjsko	dobo	

oblačil,	saj	ohranja	njihovo	
barvo in obliko.

•	 Tkanine so mehkejše in 
bolj gladke na otip.

•	 Odstrani kosme in svaljke 
ter	statični	naboj. 

ZMANJŠANJE VPLIVA NA 
OKOLJE
•	 99 % sestavin je povsem 

naravnih.
•	 Brez barvil, sestavin 

živalskega	izvora,	fosfatov	
in parabenov.

3-5 kg 20 ml / 1.5 c.à.s

6-8 kg 30 ml / 2 c.à.s

9-12 kg 50 ml / 3.5 c.à.s

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml 3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml
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Side 1

Side 1 (Forside af øverst etiket) 
Maks 5 farver 
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 (Bagside af øverste etiket) 
KUN 1 FARVE
Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 Release lak

10 mm
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Side 3

10 mm
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Side 3 (Forside af nederste etiket) 
Maks 5 farver + Release lak
De samme farver som på side 1 
Tekster min. 1 mm fra kant.

NO 
Flytende tøypleie 
Forleng livet til favorittplag-
gene dine med denne om-
sorgsfulle formelen. 

•	 Fjerner lo og nupper
•	 Motvirker bleking
•	 Mykere og glattere 

følelse (fungerer som 
tøymykner)

•	 Beskytter klærne
•	 Bevarer farger og form
•	 Fjerner statisk 

elektrisitet
•	 Gjør at klærne 

ser nye ut lenger
•	 Med luktnøytraliserende 

teknologi

Doseringsanvisninger: 
20-50 ml per vask tilsatt i 
tøymyknerskuffen.

Emballasje: Flasken er laget 
av 100 % resirkulert plast
Inneholder: 5–15 % kationiske  
overflateaktive	stoffer
<	5	%	enzymer,	duftstoffer,	
maursyre

IT 
Ammorbidente 
Preserva i tuoi capi preferi-
ti più a lungo con questa 
formula delicata. Dai il tuo 
contributo per un futuro più 
sostenibile. 

•	 Rimuove i pelucchi
•	 Anti ingrigimento
•	 Capi più morbidi 

(azione ammorbidente)
•	 Protezione dei capi
•	 Mantiene i colori 

e la forma
•	 Rimuove l’elettricità 

statica
•	 Mantiene i capi come 

nuovi più a lungo
•	 Con tecnologia 

neutralizza odori 

Istruzioni per il dosaggio: 
20-50 ml per lavaggio. 
Aggiungere nella vaschetta 
per l’ammorbidente.

Imballaggio: confezione  
100% in plastica riciclata.

Contiene: 5% - 15% tensio-
attivi cationici < 5% enzimi, 
profumi, acido formico

RU  
Кондиционер	для	белья
Продлите	срок	службы	
любимой	одежды	с	
помощью	ухаживающей	
формулы.

•	 Удаляет	катышки
•	 Сохраняет	белое	

белье	белым
•	 Придает	белью	

мягкость	и	гладкость
(смягчает	белье)

•	 Защищает	одежду
•	 Сохраняет	цвет	

и	предотвращает	
деформацию

•	 Обладает	
антистатическим
эффектом

•	 Заботится	о	
сохранении	хорошего	
внешнего	вида	
одежды

•	 Устраняет	запахи

Указания	по	дозировке:
Добавить	20-50	мл	
средства	на	стирку	
в	отделение	для	
кондиционера.

Упаковка:	Бутылка	
изготовлена	из	100%	
переработанного	пластика.

Состав:
5-15%	катионные	ПАВ
<	5%	энзимы,	отдушки,
муравьиная	кислота

Произведено	и	
разработано	«Нопа	
Нордик»,	Хавревэнгет	13,	
9500	Хобро,	Дания	(Nopa	
Nordic A/S, Havrevænget 13, 
9500 Hobro, Denmark).
Тел.:	0045	89122122.	www.
nopanordic.com

Импортер:	ООО	«Горенье	
БТ».	Россия,	119180,	
г.Москва,	Якиманская	
набережная,	д.	4,	стр.	
1,	этаж	3,	помещение	I,	
комната	55,	тел.+7	495	937	
9737

Срок	годности:	24	месяцев	
с	даты	производства	(см.	
на	упаковке)

Произведено	и	
разработано	«Нопа	
Нордик»,	Хавревэнгет	13,	
9500	Хобро,	Дания	(Nopa	
Nordic A/S, Havrevænget 13, 
9500 Hobro, Denmark).
Тел.:	0045	89122122.

GB/US  
Favorite Garment Care 
A SUSTAINABLE CHOICE: 
Liquid fabric care extends the 
life of your clothes: preserving 
the colors and shapes of your 
garments and removing fuzz 
and pills. Contains odor-neu-
tralizing fragrance technology.

•	 Removes fuzz & pills.
•	 Anti-graying
•	 Softer & smoother feel 

(functions as a softener)
•	 Protects clothes
•	 Preserves colors & 

shapes
•	 Removes static 

electricity
•	 Keeps clothes 

looking	new	for	longer
•	 With odor-neutralizing 

technology
Dosage instruction: 
20-50 ml / 1.5-3.5 tbsp per 
wash,	added	to	the	softener	
drawer.

Packaging:  
Bottle is made out of 100% 
recycled plastic
Contains: 5% - 15% Cationic  
surfactants < 5% Enzymes, 
Perfume, Formic Acid 

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml
3-5 kg 20 ml / 1.5 tbsp

6-8 kg 30 ml / 2 tbsp

9-12 kg 50 ml / 3.5 tbsp

3-5 kg 20 ml

6-8 kg 30 ml

9-12 kg 50 ml
3-5	кг 20	мл

6-8	кг 30	мл

9-12	кг 50	мл
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Side 1 (Forside af øverst etiket) 
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Tekster min. 1 mm fra kant.

Side 2 (Bagside af øverste etiket) 
KUN 1 FARVE
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Side 2 Release lak

10 mm
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Side 3 (Forside af nederste etiket) 
Maks 5 farver + Release lak
De samme farver som på side 1 
Tekster min. 1 mm fra kant.
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Liquid fabric care extends the 
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the colors and shapes of your 
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and pills. Contains odor-neu-
tralizing fragrance technology.
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•	 Anti-graying
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•	 Removes static 

electricity
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Side 5

IT: Provoca grave irritazi-
one oculare. In caso di 
consultazione di un med-
ico, tenere a disposizione 
il contenitore o l’etichetta 
del prodotto. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. 
IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciac-

quare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se 
l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

NL: Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking 
houden. Buiten het bereik van kinderen houden. BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een 
arts raadplegen.

GB/US: Causes serious eye irritation. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Keep out of 
reach of children. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention.

FR: Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de con-
sultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement retirées. Continuer 
à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

PT: Provoca irritação ocular grave. Se for necessário consultar 
um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora 
do alcance das crianças. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS 
OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for 
possível. Continue a enxaguar. Caso a irritação ocular persista: 
consulte um médico. 

ES: Provoca irritación ocular grave. Si se necesita consejo méd-
ico, tener a mano el envase o la etiqueta. Mantener fuera del 
alcance de los niños. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. 
Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda 
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico.

SLO: Povzroča hudo draženje oči. Če je potreben zdravniški 
nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti 
zunaj dosega otrok. PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati z vodo 

nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to 
lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje 
oči ne preneha: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

UA: Рідкий засіб для прання кольорової білизни. 1000 мл. 
Спричиняє сильне подразнення очей. У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ 
В ОЧІ: обережно промивати водою протягом декількох 
хвилин. За наявності контактних лінз: обережно зняти 
та продовжити промивання очей. Якщо подразнення 
очей не проходить: звернутися до лікаря. Якщо потрібна 
рекомендація лікаря: мати на руках упаковку продукту 
або маркувальний знак. Тримати в недоступному для дітей 
місці.

CZ:  Způsobuje vážné podráždění očí. Je-li nutná lékařská 
pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny 
a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/
ošetření.

SK: Spôsobuje vážne podráždenie očí. Ak je potrebná lekárska 
pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Ucho-
vávajte mimo dosahu detí. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko 
minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné 
šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplacho-
vaní. Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte lekársku 
pomoc/starostlivosť.

DE: Verursacht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augen-
reizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

PL: Działa drażniąco na oczy. W razie konieczności zasięgnięcia 
porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. Chronić 
przed dziećmi. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

Produced and developed by Nopa Nordic A/S,
Havrevænget 13, 9500 Hobro, Denmark.
Tlf: 0045 89122122. www.nopanordic.com

Liquid Color Detergent 1000 ml / мл / 33.8 fl oz UFI: P3P1-J0NF-S007-KD52 
ATTENZIONE

WAARSCHUWING
WARNING

ATTENTION
ATENÇÃO
ATENCIÓN

POZOR
ОБЕРЕЖНО
VAROVÁNÍ
ACHTUNG

Płynny środek czyszczący do kolorów PL
ZRÓWNOWAŻONY WYBÓR: Płynny środek czyszczący do 
kolorów działa efektywnie na plamy, jednocześnie będąc 
delikatnym dla natury i środowiska. Zawiera 99% składników 
naturalnych i 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą. 
Technologia neutralizująca nieprzyjemne zapachy zapewnia 
czystość i świeżość.

Płynny środek czyszczący do kolorów 
Bądź delikatny dla natury i środowiska i pierz swoje ubrania w 
tym skutecznym, zrównoważonym środku piorącym.

• Udowodniona skuteczność
• 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą
• Skuteczny przeciwko plamom
• Z technologią neutralizującą nieprzyjemne zapachy
• Nie zawiera barwników, parabenów i składników 

pochodzenia zwierzęcego
• Skuteczność od 30°C
• Formuła bezpieczna dla kolorów

Opakowanie: Butelka wykonana jest w 100% z plastiku 
pochodzącego z recyklingu. Sortuj z odpadami z tworzyw 
sztucznych. 
Najlepiej prać przy pełnym załadunku. Stosuj odpowiednią 
dozę, w zależności od stopnia zabrudzenia i twardości wody. 
Użycie większej ilości niż zalecana nie sprawi, że pranie będzie 
czystsze i jest szkodliwe dla środowiska. Zmniejsz temperaturę 
programu normalnego prania, aby zmniejszyć zużycie 
energii.

Liczba prań przy średnio twardej wodzie dla normalnie 
zabrudzonych ubrań: 17 prań. Łyżka stołowa równa się 15 ml. 
W kapsułce znajduje się 40 ml. 

Zawiera: 5%-15% Anionowe środki powierzchniowo czynne, 
niejonowe środki powierzchniowo czynne < 5% mydło, enzymy, 
perfumy 

Wskazówki dotyczące dozowania

Twardość 
wody

Kg. Niewielkie
zabrudzenie

Normalne 
zabrudzenie

Silne 
zabrudzenia

Pranie 
ręczne 10l

Miękka
<8 °dH

4-5
6-8
9-12

35ml
50ml
80ml

50ml
70ml
110ml

60ml
95ml
140ml

20ml

Średnia 
8-14 °dH

4-5
6-8
9-12

45ml
65ml
100ml

60ml
90ml
140ml

75ml
120ml
180ml

25ml

Twarda 
>14 °dH

4-5
6-8
9-12

55ml
80ml
120ml

75ml
110ml
170ml

95ml
150ml
220ml

30ml

11
56
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Side 5

IT: Provoca grave irritazi-
one oculare. In caso di 
consultazione di un med-
ico, tenere a disposizione 
il contenitore o l’etichetta 
del prodotto. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. 
IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciac-

quare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se 
l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

NL: Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking 
houden. Buiten het bereik van kinderen houden. BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een 
arts raadplegen.

GB/US: Causes serious eye irritation. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Keep out of 
reach of children. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention.

FR: Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de con-
sultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement retirées. Continuer 
à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

PT: Provoca irritação ocular grave. Se for necessário consultar 
um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora 
do alcance das crianças. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS 
OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for 
possível. Continue a enxaguar. Caso a irritação ocular persista: 
consulte um médico. 

ES: Provoca irritación ocular grave. Si se necesita consejo méd-
ico, tener a mano el envase o la etiqueta. Mantener fuera del 
alcance de los niños. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. 
Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda 
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico.

SLO: Povzroča hudo draženje oči. Če je potreben zdravniški 
nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti 
zunaj dosega otrok. PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati z vodo 

nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to 
lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje 
oči ne preneha: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

UA: Рідкий засіб для прання кольорової білизни. 1000 мл. 
Спричиняє сильне подразнення очей. У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ 
В ОЧІ: обережно промивати водою протягом декількох 
хвилин. За наявності контактних лінз: обережно зняти 
та продовжити промивання очей. Якщо подразнення 
очей не проходить: звернутися до лікаря. Якщо потрібна 
рекомендація лікаря: мати на руках упаковку продукту 
або маркувальний знак. Тримати в недоступному для дітей 
місці.

CZ:  Způsobuje vážné podráždění očí. Je-li nutná lékařská 
pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny 
a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/
ošetření.

SK: Spôsobuje vážne podráždenie očí. Ak je potrebná lekárska 
pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Ucho-
vávajte mimo dosahu detí. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko 
minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné 
šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplacho-
vaní. Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte lekársku 
pomoc/starostlivosť.

DE: Verursacht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augen-
reizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

PL: Działa drażniąco na oczy. W razie konieczności zasięgnięcia 
porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. Chronić 
przed dziećmi. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
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Płynny środek czyszczący do kolorów PL
ZRÓWNOWAŻONY WYBÓR: Płynny środek czyszczący do 
kolorów działa efektywnie na plamy, jednocześnie będąc 
delikatnym dla natury i środowiska. Zawiera 99% składników 
naturalnych i 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą. 
Technologia neutralizująca nieprzyjemne zapachy zapewnia 
czystość i świeżość.

Płynny środek czyszczący do kolorów 
Bądź delikatny dla natury i środowiska i pierz swoje ubrania w 
tym skutecznym, zrównoważonym środku piorącym.

• Udowodniona skuteczność
• 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą
• Skuteczny przeciwko plamom
• Z technologią neutralizującą nieprzyjemne zapachy
• Nie zawiera barwników, parabenów i składników 

pochodzenia zwierzęcego
• Skuteczność od 30°C
• Formuła bezpieczna dla kolorów

Opakowanie: Butelka wykonana jest w 100% z plastiku 
pochodzącego z recyklingu. Sortuj z odpadami z tworzyw 
sztucznych. 
Najlepiej prać przy pełnym załadunku. Stosuj odpowiednią 
dozę, w zależności od stopnia zabrudzenia i twardości wody. 
Użycie większej ilości niż zalecana nie sprawi, że pranie będzie 
czystsze i jest szkodliwe dla środowiska. Zmniejsz temperaturę 
programu normalnego prania, aby zmniejszyć zużycie 
energii.

Liczba prań przy średnio twardej wodzie dla normalnie 
zabrudzonych ubrań: 17 prań. Łyżka stołowa równa się 15 ml. 
W kapsułce znajduje się 40 ml. 

Zawiera: 5%-15% Anionowe środki powierzchniowo czynne, 
niejonowe środki powierzchniowo czynne < 5% mydło, enzymy, 
perfumy 

Wskazówki dotyczące dozowania

Twardość 
wody

Kg. Niewielkie
zabrudzenie

Normalne 
zabrudzenie

Silne 
zabrudzenia

Pranie 
ręczne 10l

Miękka
<8 °dH

4-5
6-8
9-12

35ml
50ml
80ml

50ml
70ml
110ml

60ml
95ml
140ml

20ml

Średnia 
8-14 °dH

4-5
6-8
9-12

45ml
65ml
100ml

60ml
90ml
140ml

75ml
120ml
180ml

25ml

Twarda 
>14 °dH

4-5
6-8
9-12

55ml
80ml
120ml

75ml
110ml
170ml

95ml
150ml
220ml

30ml

11
56

6-
3

90

Side 5

IT: Provoca grave irritazi-
one oculare. In caso di 
consultazione di un med-
ico, tenere a disposizione 
il contenitore o l’etichetta 
del prodotto. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. 
IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciac-

quare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se 
l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

NL: Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking 
houden. Buiten het bereik van kinderen houden. BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een 
arts raadplegen.

GB/US: Causes serious eye irritation. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Keep out of 
reach of children. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention.

FR: Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de con-
sultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement retirées. Continuer 
à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

PT: Provoca irritação ocular grave. Se for necessário consultar 
um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora 
do alcance das crianças. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS 
OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for 
possível. Continue a enxaguar. Caso a irritação ocular persista: 
consulte um médico. 

ES: Provoca irritación ocular grave. Si se necesita consejo méd-
ico, tener a mano el envase o la etiqueta. Mantener fuera del 
alcance de los niños. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. 
Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda 
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico.

SLO: Povzroča hudo draženje oči. Če je potreben zdravniški 
nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti 
zunaj dosega otrok. PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati z vodo 

nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to 
lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje 
oči ne preneha: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

UA: Рідкий засіб для прання кольорової білизни. 1000 мл. 
Спричиняє сильне подразнення очей. У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ 
В ОЧІ: обережно промивати водою протягом декількох 
хвилин. За наявності контактних лінз: обережно зняти 
та продовжити промивання очей. Якщо подразнення 
очей не проходить: звернутися до лікаря. Якщо потрібна 
рекомендація лікаря: мати на руках упаковку продукту 
або маркувальний знак. Тримати в недоступному для дітей 
місці.

CZ:  Způsobuje vážné podráždění očí. Je-li nutná lékařská 
pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny 
a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/
ošetření.

SK: Spôsobuje vážne podráždenie očí. Ak je potrebná lekárska 
pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Ucho-
vávajte mimo dosahu detí. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko 
minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné 
šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplacho-
vaní. Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte lekársku 
pomoc/starostlivosť.

DE: Verursacht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augen-
reizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

PL: Działa drażniąco na oczy. W razie konieczności zasięgnięcia 
porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. Chronić 
przed dziećmi. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
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Płynny środek czyszczący do kolorów PL
ZRÓWNOWAŻONY WYBÓR: Płynny środek czyszczący do 
kolorów działa efektywnie na plamy, jednocześnie będąc 
delikatnym dla natury i środowiska. Zawiera 99% składników 
naturalnych i 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą. 
Technologia neutralizująca nieprzyjemne zapachy zapewnia 
czystość i świeżość.

Płynny środek czyszczący do kolorów 
Bądź delikatny dla natury i środowiska i pierz swoje ubrania w 
tym skutecznym, zrównoważonym środku piorącym.

• Udowodniona skuteczność
• 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą
• Skuteczny przeciwko plamom
• Z technologią neutralizującą nieprzyjemne zapachy
• Nie zawiera barwników, parabenów i składników 

pochodzenia zwierzęcego
• Skuteczność od 30°C
• Formuła bezpieczna dla kolorów

Opakowanie: Butelka wykonana jest w 100% z plastiku 
pochodzącego z recyklingu. Sortuj z odpadami z tworzyw 
sztucznych. 
Najlepiej prać przy pełnym załadunku. Stosuj odpowiednią 
dozę, w zależności od stopnia zabrudzenia i twardości wody. 
Użycie większej ilości niż zalecana nie sprawi, że pranie będzie 
czystsze i jest szkodliwe dla środowiska. Zmniejsz temperaturę 
programu normalnego prania, aby zmniejszyć zużycie 
energii.

Liczba prań przy średnio twardej wodzie dla normalnie 
zabrudzonych ubrań: 17 prań. Łyżka stołowa równa się 15 ml. 
W kapsułce znajduje się 40 ml. 

Zawiera: 5%-15% Anionowe środki powierzchniowo czynne, 
niejonowe środki powierzchniowo czynne < 5% mydło, enzymy, 
perfumy 

Wskazówki dotyczące dozowania

Twardość 
wody

Kg. Niewielkie
zabrudzenie

Normalne 
zabrudzenie

Silne 
zabrudzenia

Pranie 
ręczne 10l

Miękka
<8 °dH

4-5
6-8
9-12

35ml
50ml
80ml

50ml
70ml
110ml

60ml
95ml
140ml

20ml

Średnia 
8-14 °dH

4-5
6-8
9-12

45ml
65ml
100ml

60ml
90ml
140ml

75ml
120ml
180ml

25ml

Twarda 
>14 °dH

4-5
6-8
9-12

55ml
80ml
120ml

75ml
110ml
170ml

95ml
150ml
220ml

30ml
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Side 5

IT: Provoca grave irritazi-
one oculare. In caso di 
consultazione di un med-
ico, tenere a disposizione 
il contenitore o l’etichetta 
del prodotto. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. 
IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciac-

quare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se 
l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

NL: Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking 
houden. Buiten het bereik van kinderen houden. BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een 
arts raadplegen.

GB/US: Causes serious eye irritation. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Keep out of 
reach of children. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention.

FR: Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de con-
sultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement retirées. Continuer 
à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

PT: Provoca irritação ocular grave. Se for necessário consultar 
um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora 
do alcance das crianças. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS 
OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for 
possível. Continue a enxaguar. Caso a irritação ocular persista: 
consulte um médico. 

ES: Provoca irritación ocular grave. Si se necesita consejo méd-
ico, tener a mano el envase o la etiqueta. Mantener fuera del 
alcance de los niños. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. 
Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda 
hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico.

SLO: Povzroča hudo draženje oči. Če je potreben zdravniški 
nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti 
zunaj dosega otrok. PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati z vodo 

nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to 
lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje 
oči ne preneha: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

UA: Рідкий засіб для прання кольорової білизни. 1000 мл. 
Спричиняє сильне подразнення очей. У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ 
В ОЧІ: обережно промивати водою протягом декількох 
хвилин. За наявності контактних лінз: обережно зняти 
та продовжити промивання очей. Якщо подразнення 
очей не проходить: звернутися до лікаря. Якщо потрібна 
рекомендація лікаря: мати на руках упаковку продукту 
або маркувальний знак. Тримати в недоступному для дітей 
місці.

CZ:  Způsobuje vážné podráždění očí. Je-li nutná lékařská 
pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny 
a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/
ošetření.

SK: Spôsobuje vážne podráždenie očí. Ak je potrebná lekárska 
pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Ucho-
vávajte mimo dosahu detí. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko 
minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné 
šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplacho-
vaní. Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte lekársku 
pomoc/starostlivosť.

DE: Verursacht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augen-
reizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

PL: Działa drażniąco na oczy. W razie konieczności zasięgnięcia 
porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. Chronić 
przed dziećmi. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
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Płynny środek czyszczący do kolorów PL
ZRÓWNOWAŻONY WYBÓR: Płynny środek czyszczący do 
kolorów działa efektywnie na plamy, jednocześnie będąc 
delikatnym dla natury i środowiska. Zawiera 99% składników 
naturalnych i 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą. 
Technologia neutralizująca nieprzyjemne zapachy zapewnia 
czystość i świeżość.

Płynny środek czyszczący do kolorów 
Bądź delikatny dla natury i środowiska i pierz swoje ubrania w 
tym skutecznym, zrównoważonym środku piorącym.

• Udowodniona skuteczność
• 6 enzymów dających dodatkową siłę piorącą
• Skuteczny przeciwko plamom
• Z technologią neutralizującą nieprzyjemne zapachy
• Nie zawiera barwników, parabenów i składników 

pochodzenia zwierzęcego
• Skuteczność od 30°C
• Formuła bezpieczna dla kolorów

Opakowanie: Butelka wykonana jest w 100% z plastiku 
pochodzącego z recyklingu. Sortuj z odpadami z tworzyw 
sztucznych. 
Najlepiej prać przy pełnym załadunku. Stosuj odpowiednią 
dozę, w zależności od stopnia zabrudzenia i twardości wody. 
Użycie większej ilości niż zalecana nie sprawi, że pranie będzie 
czystsze i jest szkodliwe dla środowiska. Zmniejsz temperaturę 
programu normalnego prania, aby zmniejszyć zużycie 
energii.

Liczba prań przy średnio twardej wodzie dla normalnie 
zabrudzonych ubrań: 17 prań. Łyżka stołowa równa się 15 ml. 
W kapsułce znajduje się 40 ml. 

Zawiera: 5%-15% Anionowe środki powierzchniowo czynne, 
niejonowe środki powierzchniowo czynne < 5% mydło, enzymy, 
perfumy 

Wskazówki dotyczące dozowania
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ręczne 10l
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